
Die Welt der Paddel  I  THE World of Paddles
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Kober & Moll
Two powerful brands based in one company.

With the merger of the traditional Kober paddle company (since 1886) and Moll Paddles, the 
innovator of the 80s, one of the most powerful and most competent paddle manufacturer in the world 
arose.
With the union of Kober’s tradition and experience and Moll Paddles’ innovative power and the state-of-
the-art technologies, until today forces have been focused and synergies have been used especially to 
the paddlers’ advantage. 
The CEO of Kober & Moll and founder of Moll Paddles, Hartmut Moll, had been in charge of the R&D 
department at Kober for many years. For more than 30 years he has been dealing with optimising pro-
ducts and technologies and has never been content with what he has achieved. Permanently he and his 
team are looking for ways of making our products more functional, more durable and more reliable.
However, at the core of all these efforts there is always the fun of  paddling. 
To master the challenges of the new millennium ecologically harmless production and the best possible 
recycling of materials is becoming more and more important.
In our huge range of paddles for many different segments of canoeing you will surely find your favourite 
too.
Trust the experience of generations of paddle manufacturing and accompany us through the World of 
Paddles.

KOBER: High End Carbon Wildwasser  High End Carbon Whitewater
Scorpion EFC .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
Viper EFC .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
Carving C  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
Carving Junior .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

KOBER: Perfection Line Wildwasser  Perfection Line Whitewater
Control Platinum . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Spirit . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Sting . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Trick  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

KOBER: Sports Line Wildwasser  Sports Line Whitewater
Active  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Flame . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Reserve  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

KOBER: High End Carbon Touring  High End Carbon Touring
Yukon C / Yukon C Superlight  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Baltic C / Baltic C Superlight  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

KOBER: Perfection Line Touring  Perfection Line Touring
Lago CG  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Exkursion  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Lago G  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

KOBER: Sports Line Touring  Sports Line Touring
Yukon ATT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Lago ATT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Baltic ATT .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

KOBER: Classic Line Kajak  Classic Line Kayak
Rally  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Helsinki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Standard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

KOBER: Kanu Line  Canoe Line
Athen SL .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
S-Power . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
X-Dream SF  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
Dragon C . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

KOBER: Classic Line Kanu  Classic Line Canoe
Adventure .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Soca .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Fulda  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Isar F  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Beavertail .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Dragon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Biber  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Biber Junior . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Techinfo  Techinfo
Paddelblätter  Paddle blades .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Paddelschäfte  Paddle shafts . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18	
Stechpaddel Griffe  Canoe Paddle grips  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
Schaftteilungen  Split Systems . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19

MOLL: Sports Line Kajak  Sports Line Kayak
Polo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21
Arkansas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21
Eldorado  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21

MOLL: Sports Line Kajak  Sports Line Kayak
Grizzly  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22
Beach  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22

MOLL: Freizeit Line Kajak  Recreation Line Kayak
Liberty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Easy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23
Kombination  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23
Capri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23

MOLL: Sports Line Kanu  Sports Line Canoe
Leader . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Pioneer . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Contra .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Little Bär .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
Traveller .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
Dragon Training  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25

MOLL: Freizeit Line Kanu  Recreation Line Canoe
Move  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26
Rafting  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26
Trophy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26
Economy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26

Zubehör  Accessories .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27

Kober & Moll
Zwei starke Marken aus einem Haus.

Durch die Fusion des Traditionshauses Kober (seit 1886) mit Moll Paddel, dem Innovator des Paddel-
baus seit den 80er Jahren, entstand einer der stärksten und kompetentesten Paddelhersteller der Welt.
Mit dem Zusammenfließen der Tradition und Erfahrung von Kober und der Innovationskraft und den 
modernen Produktionsverfahren von Moll Paddel können bis heute Kräfte gebündelt und Synergien 
genutzt werden, besonders auch zum Vorteil der Paddler.
Der Geschäftsführer von Kober & Moll und Gründer von Moll Paddel, Hartmut Moll, leitete zuvor viele 
Jahre die Produktentwicklung bei Kober. Seit über 30 Jahren befasst er sich mit der Optimierung von 
Produkten und Technologien und hat sich in dieser Zeit nie mit dem Erreichten zufrieden gegeben. 
Ständig sind er und sein Team auf der Suche nach Wegen, die unsere Produkte noch funktioneller, 
langlebiger und zuverlässiger werden lassen. Bei all diesem Streben steht jedoch immer der Spaß 
beim Paddeln im Vordergrund.
Um die Herausforderungen des neuen Jahrtausends bestehen zu können, spielen heute umweltver- 
trägliche Produktion und bestmögliche Wiederverwertbarkeit der Materialien eine übergeordnete Rolle.
In unserem umfangreichen Sortiment, für viele verschiedene Segmente des Kanusports, finden auch 
Sie mit Sicherheit Ihren Favoriten.
Vertrauen Sie auf die Erfahrung von Generationen im Paddelbau und begleiten Sie uns durch die Welt 
der Paddel.

Kober & Moll Made in Germany Geschäftsführer und Inhaber
Hartmut Moll  
CEO and owner Hartmut Moll
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Active
Das vielseitigste und robusteste Wildwasser-Paddel von Kober, 
hergestellt aus Polyamid 12 (das mit der höchsten Schlagfestigkeit). 
Strapazierfähig, schlagfest und extrem langlebig. Top-Fahreigenschaften 
durch Führungsrippe - moderne, leicht ausgewinkelte Blattform (keine 
störenden Schrägrippen, durch die man viel Wasser aus dem Bach 
zieht und unnötige Turbulenzen erzeugt). Das WW-Paddel mit dem 
besten Preis-Leistungs-Verhältnis. Viele tausend zufriedene Paddler 
belegen dies.
The most versatile and durable WW paddle made from Polyamid 12 
(yes, the one with the highest impact resistance). Hard-wearing and 
durable.Top performance thanks to tracking fin, moderate side cut 
shape and rounded back side (no groves and ribs taking water out of 
the river at every stroke putting additional weight on the paddle).
The WW-paddle with the best price-performance ratio.
 

EFC = Entire Foam Core)

Sehr robustes Wildwasser-Paddel für Ladies und Junioren. Entspanntes, 
effektives Paddeln, dank kleiner Blattflächen. Für hohe Schlagfrequenz 
mit wenig Krafteinsatz. Überzeugendes Fahrverhalten, ohne störende 
Schrägrippen (s. a. Active). Dünner Schaft für kleine Hände.  
TOP Preis–Leistungs-Verhältnis.
Solid WW paddle for ladies and juniors. Relaxed, but efficient paddling 
thanks to small blades. Faster cadence using less power. Great perfor-
mance without interference by ribs (see Active). Small shaft for small 
hands. High value – low price. 

Vierteiliges Reserve-Paddel, passt selbst in das kleinste Boot. Mindes-
tens ein Reservepaddel pro Gruppe wird im Wildwasser empfohlen. 
Für Rechts- und Linksdreher geeignet. Aus robustem Polyamid in 
ATT-Hohlkammerbauweise gefertigt. Im stabilen Packsack.
This 4-piece spare paddle fits even into the smallest boat. One spare 
paddle per group is recommended for WW paddling. Left and right 
handed feather. Made from durable Polyamid in ATT cavity system.

Flame

Reserve

WW schwarz, rot

black, red 

Polyamid 12 
+ GF, in ATT

Fiberglas  
Ø 30 mm 
oval

Carbon-  
Fiberglas  
Ø 30 mm
oval

45°, 55° 
R/L

ca. 1240 g ca. 1330 g 191-203 cm
in 3-cm-
Schritten

steps of 
3 cm

45,0 x 19,7 
cm 

––

WW mango Polyamid + 
GF, in ATT 

Fiberglas  
Ø 29 mm 
oval

–– 45° R/L ca. 1195 g –– 188-200 cm
in 3-cm-
Schritten

steps of 
3 cm

43,5 x 19,2 
cm

––

WW-
Reserve

spare paddle

blau

blue 

Polyamid + 
GF, in ATT 

Alu  
Ø 30 mm 
oval

–– 60° R / L ca. 1340 g –– 200 cm  
min. 67 cm

43,0 x 19,7 
cm 

3 x T1

Sports Line Wildwasser
Moderne Blattformen kombiniert mit den Vorteilen der ATT-Hohlkammerbauweise zeichnen diese Paddel aus. Ambitionierte WW-Fahrer 
schätzen die hervorragenden Fahreigenschaften und die perfekte Funktionalität. Außergewöhnliche Langlebigkeit und ein top Preis-Leistungs- 
Verhältnis sind weitere hervorstechende Attribute dieser Linie.
These paddles excell by state-of-the-art blade shapes in combination with ATT cavity system. Seasoned WW paddlers appreciate the excellent  
characteristics and perfect performance. This line offers long-life paddles at high value and low price.

Sports Line Whitewater

Paddler: M. Lang. Spot: Wehra, Germany. Photo: M. Schlink Paddler:Marlene Butters. Spot: Eiskanal , Augsburg. Photo: Kay Havekost
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High End Carbon Touring
High Tech und Top Design ermöglichen traumhafte Fahreigenschaften bei niedrigstem Gewicht. Aus hochwertigsten Carbon–Materialien 
hergestellt. Das spart Kräfte und Langstrecken machen richtig Spaß.
The state of the art technology and design make dreamlike paddle characteristics come true at lowest weight. Made from high value carbon. 
These antifatigue paddles will turn long distances into real fun.

High End Carbon Touring

Top Carbonpaddel mit großem Blatt und geringem Gewicht. Die ein-
gesetzte Kraft wird nahezu vollständig in Vortrieb umgesetzt. Präzise 
Führungseigenschaften durch ausgeprägte Mittelrippe. Für die hohe 
Paddeltechnik besonders geeignet. Für zusätzliche Gewichtsersparnis 
und effektiveren Vortrieb auch mit superleichtem Spezial-Carbon-
schaft erhältlich.
Top carbon paddle with full size blades, low weight. The power 
applied will almost entirely be converted into drive. The pronounced 
tracking fin provides a precise and enhanced blade manoeuvrability.
Best suited for high angle paddling style. Also available with a super 
light-weight special carbon shaft for additional saving on weight and 
even more efficient strokes.

Touring, 
Langstre-
cken  

long 
distance

Carbon Carbon Carbon, 
Fiberglas
Ø 30 mm
oval/
Superlight
Carbon
Ø 30 mm
oval

–– 60° R/L ca. 790 g/
Superlight
ca. 730 g

–– 215, 220, 
230, 240 
cm

49,0 x 19,0 
cm

T2, T5
Superlight
nur T5
möglich

Superlight
T5 only
available

Das Top-Tourenpaddel für die Langstrecke. Mit schmaler, windunemp-
findlicher Blattform sind leise entspannte Paddelschläge garantiert. Die 
ausgeprägte Mittelrippe unterstützt die ruhige Wasserlage. Besonders 
geeignet für die flache Paddeltechnik. Für zusätzliche Gewichtsersparnis 
und effektiveren Vortrieb auch mit superleichtem Spezial-Carbonschaft 
erhältlich.
The top long distance touring paddle. The narrow, less wind-prone blade 
design guarantees quiet and relaxed paddle strokes. The pronounced 
tracking fin supports a flutter free stroke. Best suited for a low angle 
style. Also available with a super light-weight special carbon shaft for 
additional saving on weight and even more efficient strokes.

Touring, 
Langstre-
cken

long 
distance

Carbon Carbon Carbon, 
Fiberglas
Ø 30 mm
oval/
Superlight
Carbon
Ø 30 mm
oval

–– 60° R/L ca. 700 g/
Superlight 
ca. 640 g

–– 215, 220, 
230, 240 
cm

47,0 x 17,5 
cm 

T2, T5
Superlight
nur T5
möglich

Superlight
T5 only
available

Yukon C
Yukon C Superlight

Baltic C 
Baltic C Superlight

Paddler: Eva Walter. Spot: Grönland West. Photo: Wolfgang Walter
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Lago CG
Schlanke Blätter für kräftesparendes Paddeln. Durch Carbon-Verstär-
kung steif und leicht. Ideal für Langstrecken und entspanntes Paddeln. 
Robuste Blätter – hochwertiger GFK-Schaft.
Narrow blades for effortless paddling. Carbon reinforcements make 
them stiff and light weight. Best suited for relaxed long distance padd-
ling in low angle style. Durable blades, high value fibreglass shaft.

Ausgewogenes Touren – und Langstreckenpaddel mit ausgeprägter 
Führungsrippe. Ermöglicht einen absolut flatterfreien Durchzug und 
effektives Paddeln. Die sehr stabilen, großen Blätter vertragen auch 
manchen harten Einsatz. 
A well-balanced touring and long distance paddle with a pronounced 
tracking fin. Provides an absolutely flutterfree and powerful stroke.  
The very strong full size blades excel even in rough conditions.

Gleiche Form und Größe wie Lago CG. Die mittlere Blattgröße ist  
ideal für die flache Paddeltechnik. Dünner, flexibler und kraftspa-
render Schaft speziell für kleine Hände. TOP Preis-Leistung!
Same shape and size as Lago CG. The medium sized blades work 
best with a low angle paddling style. Small, flexing and antifatigue 
shaft made for small hands. High value, low price! 

Exkursion

 Lago G

Touring, 
Langstre-
cken

long 
distance

Carbon Glas-, 
Carbon- 
Presslaminat

pressure
laminate

Fiberglas  
Ø 30 mm 
oval

Carbon-
Fiberglas  
Ø 30 mm 
oval

60° R/ L ca. 925 g ca. 1045 g 215, 220, 
230, 240 
cm

47,5 x 18,0 
cm

T2, T4, T5 
möglich

available

Touring, 
Langstre-
cken

long 
distance

rot-transpa-
rent, gelb-
transparent 

red-translu-
cent, yellow- 
translucent 

Fiberglas 
Presslaminat

pressure
laminate

Fiberglas  
Ø 30 mm 
oval

Carbon-
Fiberglas  
Ø 30 mm 
oval

60° R/ L ca. 950 g ca. 1065 g 215, 220, 
230, 240 
cm

47,0 x 18,7 
cm

T2, T4, T5 
möglich

available

Touring, 
Langstre-
cken

long 
distance

mango-
transparent

mango- 
translucent

Fiberglas-
Presslaminat

pressure
laminate

Fiberglas  
Ø 29 mm 
oval      

–– 60° R/L ca. 950 g –– 215, 220, 
230, 240 
cm

47,5 x 18,0 
cm 

T5 möglich

available

Perfection Line Touring
Diese Linie kombiniert moderne, gut ausbalancierte Designs mit sehr hochwertigen Materialien. Enorme Stabilität, geringes Gewicht  
und höchster Fahrkomfort sind hier vereint. Ambitionierte Paddler schätzen Langlebigkeit und ausgewogene Fahreigenschaften.
This line combines modern, well balanced designs and high value materials. A union of super stability, low weight and top performance. 
Ambitious paddlers appreciate long-life and well-balanced characteristics.

Perfection Line Touring
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Sports Line Touring
Unbeschwertes Freizeitvergnügen mit Leichtigkeit genussvoll erleben. Diese Paddel sind Garant dafür. Moderne, ausgewogene Blattformen, 
kombiniert mit den Vorteilen der ATT-Hohlkammerbauweise, garantieren hervorragende Fahreigenschaften und perfekte Funktionalität. 
Außergewöhnliche Langlebigkeit und ein top Preis-Leistungs-Verhältnis sind die vielleicht wichtigsten Attribute dieser Linie.
Enjoy free and easy leisure time with these paddles. State-of-the-art and balanced blade shapes combined with the advantages of the ATT cavity 
system guarantee excellent characteristics and perfect function. This line provides extraordinary long-life paddles at a low price.

Sports Line Touring

Yukon ATT
Sehr beliebtes und bewährtes Paddel für die steile Paddeltechnik.  
Robust und leicht, dank ATT Hohlkammer-Bauweise, gibt es dem 
kraftvollen Paddler auch in unruhigem Wasser den nötigen Vortrieb. 
Wahlweise mit seewassertauglichem Aluminium- oder flexiblem, 
gelenkschonendem GFK-Schaft.
A very popular and wellproven paddle for a high angle paddling style. 
Robust and lightweight through ATT–cavity system, it enables the 
strong paddler to perform powerful strokes even in rough waters. 
You can choose a saltwater resistant aluminium shaft or a flexing 
antifatigue fiberglass shaft.

Touring, 
Langstrecken

long 
distance

weiß, gelb

white, yellow

Polypropylen 
+ GF, in ATT

Aluminium/ 
Fiberglas 
Ø 30 mm
oval    

–– 60° R/L Alu ca. 
1120 g/ 
Glas ca. 
1015 g

–– 215, 220, 
230, 240 
cm

44,5 x 19,0 
cm     

T1, T2, T4, 
T5 möglich

available

Die spezielle, wenig windanfällige Blattform ermöglicht sehr kräftespa-
rendes, leises Paddeln, auch auf längeren Touren. Leicht, robust und 
gelenkschonend.
This specially designed, less wind-prone blade shape allows for effort-
less and silent paddling even on longer trips.Lightweight, durable, 
antifatigue.

Baltic ATT

Lago ATT
Mit mittlerer Blattgröße bietet das Lago die ideale Kombination von 
kraftvollem Antrieb und entspanntem Dahingleiten. Besonders geeignet 
für die flache Paddeltechnik. Leicht, robust und vielseitig.
With its mid-size blades the Lago offers the perfect combination of 
powerful drive and relaxed floating. Specially suited for a low angle 
paddling style. Lightweight, durable, versatile.

Touring, 
Langstre-
cken

long 
distance

weiß, gelb

white, yellow

Polypropylen 
+ GF, in ATT

Aluminium/ 
Fiberglas  
Ø 30 mm      

–– 60° R/L Alu ca. 
1090 g/ 
Glas ca. 
980 g

–– 215, 220, 
230, 240 
cm

44,5 x 17,7 
cm

T1, T2, T4, 
T5 möglich

available

Touring, 
Langstrecken
long 
distance

weiß, gelb

white, yellow

Polypropylen 
+ GF, in ATT

Aluminium/ 
Fiberglas  
Ø 30 mm 

–– 60° R/L Alu ca. 
1075 g/
Glas ca. 
970 g

–– 215, 220, 
230, 240 
cm

45,0 x 17,9 
cm

 

T1, T2, T4, 
T5 möglich

available

Paddler: xxxxxxxx. Spot: Thailand. Photo: xxxxxx Paddler: Irmtraut Schmidt. Spot: Koh Ngai, Thailand. Photo: Manfred BachmannPaddler: verschollen / lost. Spot: Koh Ngai, Thailand. Photo: Manfred Bachmann
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Rally
Asymmetrisches Touren- und Wanderpaddel mit furnier- 
verstärktem Massivholzblatt. Der hochflexible Schaft aus Esche 
und Tanne ist angenehm warm und entlastend für Muskeln und 
Gelenke.
A traditional asymmetrical touring paddle. The pure wooden blade is 
reinforced by plywood. The shaft is high flexing fir and ash, feels  
warm and is gentle on muscles and joints.

 

Traditionelles Massivholzpaddel in geteilter Ausführung.  
Mit 3-fach verstellbarer Chromhülse und Alu-Schutzkante.
A traditional solid pure wooden paddle with a 3-position split system.  
It comes with a protective aluminium edge.

Klassisches 5-fach verleimtes Sperrholzblatt mit 3-fach verstellbarer 
Chromhülse. Das traditionelle Faltbootpaddel mit Alu- Schutzkante.
A classic paddle with 5-layer plywood blades and a protective alu-
minium edge. With a 3-position split system it is traditionally used 
with folding boats.

Helsinki

Standard

Touring –– Tanne, 
Esche, 
Furnier

fir, ash,
plywood 

Esche, 
Tanne/
oval

ash, fir, 
oval

–– 80° R/L ca. 1300 g –– 215, 220, 
230, (240 
cm nur 
geteilt/
split only)

–– 80° L – 0° 
- 80° R
möglich

available

Touring, 
Faltboot 

foldingboat 

–– Tanne, Alu

fir, Alu

Tanne, 
oval

fir,oval 

–– –– ca. 1300 g –– 220, 230, 
240 cm

–– 80° L – 0° 
- 80° R

Touring, 
Faltboot

foldingboat

–– Sperrholz,
Alu

plywood,
alu

Tanne, 
oval

fir,oval 

–– –– ca. 1200 g –– 220, 230, 
240 cm

–– 80° L – 0° 
- 80° R

Classic Line Kajak
Die klassischen Holzpaddel für jeden, der das Flair eines Naturprodukts bevorzugt. Die warme Ausstrahlung und die unübertroffene Elastizität  
unserer Holzpaddel werden Sie begeistern.
The classic wooden paddles for those who prefer the flair of a product of nature. The pleasant warm touch and the unequalled flex of our  
wooden paddles will fill you with enthusiasm.

Classic Line Kayak

Paddler: Phillis Arnu. Spot: Bowron Lakes, Canada. Photo: Jens Klatt
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Kanu Line
Das optimale Sportgerät in jeder Situation. Diese Paddel garantieren es. Superleicht, enorm stabil, exakt zu fahren und reaktionsschnell.  
Sportliche Höchstleistungen und Genuss pur sind hier zu Hause.
Looking for the optimal piece of equipment for any situation? These paddles are the solution. Super light-weight, enormously durable,  
exact performance and fast in reaction. Sportive highlights and pure pleasure – you will have it all.

Canoe Line

Athen SL
Stechpaddel für den Slalomspezialisten und WW-Techniker. Das für 
den Slalomsport entwickelte, mehrfache Weltmeister-Paddel setzt die 
Kraft direkt in Vortrieb um. Auch Sie werden an diesem besonders 
reaktionsschnellen Paddel Gefallen finden. 
Canoe paddle for slalom specialists and highly skilled WW paddlers. 
Designed for slalom, this multiple World Champion paddle converts 
power directly into drive. You will like this paddle too, which is fast in 
reaction and comes with an integrated aluminium edge.

SL, WW Carbon Carbon 
Presslaminat

pressure
laminate 

Alu verstärkt
 

reinforced

Carbon, Fi-
berglas-Mix, 
konisch,
oval

conical
oval

T-Spaten

T-spade

ca. 730 g –– 140-160 
cm, in 
2-cm-
Schritten

steps of 
2 cm

50,0 x 19,5 
cm

––

Extrem robustes, langlebiges Wildwasser- und Touring Paddel mit ge- 
kehltem Blatt, garantiert guten Vortrieb bei geringem Gewicht. Aus  
Polyamid 12 (das mit der höchsten Kerbschlagfestigkeit) in ATT-Hohl- 
kammerbauweise hergestellt. Muskel- und gelenkschonend durch 
Fiberglasschaft mit gutem Flex.
This extremely solid WW and touring paddle with a spooned blade  
guarantees a good drive at a low weight thanks to ATT cavity system. 
Made from Polyamid 12 (the one with the highest impact resistance). 
Gentle on muscles and joints due to its well-flexing fibreglass shaft.

Ultimatives High Tech Carbon Drachenbootpaddel. Für den anspruchs-
vollen Sportler. Hohe Festigkeitswerte bei geringstem Gewicht und 
maximalem Vortrieb zeichnen dieses Hochleistungspaddel aus. Der 
Schaft verläuft zum Griff hin konisch und ist im Griffbereich ergo-
nomisch oval geformt. Gebaut nach IDBF-Spezifikation 202a.
The ultimate high-tech carbon dragon boat paddle for the demanding 
sportsman. High strength at lowest weight and maximum drive are 
the distinguishing features of this high performance paddle. The 
conical shaft is ergonomically ovalized at the grip area. Meets IDBF 
specification 202a.

X-Dream SF

Dragon C

S-Power
Modernes Wildwasser- und Tourenpaddel mit enorm stabilem, gekehl-
tem Blatt. Ruhiger Verlauf im Wasser durch Führungsrippe. Das vordere 
Drittel des Blattes ist zusätzlich verstärkt. Der flexible, ovale Glas/Epoxy 
Schaft liegt sehr angenehm in der Hand. Auch Freestyle-Spezialisten 
haben mit diesem Paddel viel Spaß.
A state-of-the-art WW and touring paddle with an extraordinary durable 
spooned blade. Gentle movement in the water caused by the tracking 
fin. The first third of the blade is additionally reinforced. The flexing oval 
glass-epoxi shaft feels pleasant in your hands. Freestyle specialists will 
also have pure fun with this paddle.

WW,  
Touring

rot-transpa-
rent

red trans
lucent

Fiberglas 
Presslaminat

pressure
laminate

verstärkt 

reinforced

Fiberglas 
oval   

T-Spaten

T-spade

ca. 760 g –– 140-160 
cm, in 
5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

48,0 x 20 
cm

––

WW,  
Touring

schwarz

black

Polyamid 12 
+ GF, in ATT 

verstärkt

reinforced

Fiberglas 
oval     

Krückengriff

bent grip

ca. 830 g –– 140-160 
cm, in 
5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

44,5 x 20,0 
cm
 

––

Dragon 
Racing

Carbon Carbon 
Presslaminat

pressure
laminate

verstärkt

reinforced 

Carbon-Fi-
berglas-Mix, 
konisch,
oval

conical,
oval

T-Spaten, 
Carbon

T-spade
carbon

ca. 420 g –– max. 130 
cm, Griff 
lose

grip
separate

IDBF/Spec ––
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Adventure
Vielseitiges, robustes Wildwasser-und Tourenstechpaddel für den 
anspruchsvollen Kanadierfahrer. Meisterhaft verarbeitetes Blatt in 
Streifenoptik, mit eingesetzter Alukante und Glasfaser-Schutzlami-
nat zur Verstärkung. Der elastische Spezialschaft ist muskel- und 
gelenkschonend.
Versatile and solid WW and touring canoe paddle for the demanding 
canoeist. This masterpiece of workmanship in stripe design features  
an integrated aluminium edge and protective fiberglass laminate. The 
well-flexing shaft reduces stress on muscles and joints. 

Vereint Funktionalität mit Ästhetik. Die Kombination von ausgewählten 
Tannen- und Kirschhölzern erfreut nicht nur das Auge, sondern bringt 
auch die geforderte Stabilität. Die Harzkante schützt das Blatt vor 
Schlägen und Abrieb. Muskel- und gelenkschonender flexibler 
Esche-Tanne-Schaft.
This paddle combines performance and aesthetics. Its mixture of  
selected fir and cherry wood is not only a pleasure for your eyes but  
also provides the necessary strength. A well-flexing shaft made from  
ash and fir reduces stress on muscles and joints. Protective epoxy  
edge.

Baugleich wie das Soca, jedoch mit klassischem Palmgriff.
Same construction like Soca but with a classic palm grip.

Soča

Fulda

WW,  
Touring

–– Tanne, 
Esche, 
Kirsche, 
Fiberglas

fir, ash, 
cherry, 
fiberglass

Aluminium Esche, 
Tanne

ash, fir

T-Spaten 
oval

T-spade 
oval

ca. 860 g –– 140-160 cm, 
in 5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

46,0 x 20,0 
cm

––

WW,  
Touring

–– Pappel, Kir-
sche, Tanne, 
Esche

poplar, 
cherry, fir, 
ash

Epoxi Esche, 
Tanne

ash, fir

T-Spaten

T-spade

ca. 770 g –– 140-160 cm, 
in 5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

49,0 x 18,5 
cm

––

WW,  
Touring

–– Pappel, Kir-
sche, Tanne, 
Esche

poplar, 
cherry, fir, 
ash

Epoxi Esche, 
Tanne

ash, fir

Palm ca. 740 g –– 140-160 cm, 
in 5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

49,0 x 18,5 
cm

––

Classic Line Kanu
Die klassischen Holzpaddel für jeden, der das Flair eines Naturprodukts bevorzugt. Die warme Ausstrahlung und die unübertroffene Elastizität  
unserer Holzpaddel werden Sie begeistern.
The classic wooden paddles for those who prefer the flair of a product of nature. The pleasant warm touch and the unequalled flex of our 
wooden paddles will fill you with enthusiasm.

Classic Line Canoe

Isar F
Beliebtes, mehrfach verleimtes und mit Querfurnier abgesperrtes, 
robustes Tourenpaddel im Retro Look. Mit Aluschutzkante und 
leicht zu steuerndem T-Griff.
Long time proven and reintroduced. Multilaminated plywood touring 
paddle with a strong aluminium edge. Easy handling with T-grip.

Touring –– Tanne, 
Pappel, 
Furnier

fir, poplar, 
veneer

Aluminium Tanne

fir

T-Spaten 
konisch

T-spade 
conical

ca. 910 g –– 140-160 cm, 
in 5-cm-
Schritten

steps of 
5 cm

46,0 x 20,0 
cm

––
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Classic Line Kanu
Die klassischen Holzpaddel für jeden, der das Flair eines Naturprodukts bevorzugt. Die warme Ausstrahlung und die unübertroffene Elastizität  
unserer Holzpaddel werden Sie begeistern.
The classic wooden paddles for those who prefer the flair of a product of nature. The pleasant warm touch and the unequalled flex of our wooden 
paddles will fill you with enthusiasm.

Classic Line Canoe

Beavertail
Sehr leichtes Wander- und Tourenpaddel in edler Streifenoptik.
Schlankes Blatt für tiefe Gewässer. Mit Epoxi-Schutzkante 
ausgerüstet.
Very light-weight touring paddle in beautiful stripe design. Slim blade 
for deep waters. Comes with a protective epoxy edge.

Touring –– Pappel, 
Kirsche, 
Tanne

poplar, 
cherry, fir

Epoxi Tanne

fir

Formgriff

Palm-grip

ca. 810 g –– 137, 145, 
152, 160 
cm

51,0 x 16,3 
cm

––

Biberschwanzpaddel in klassischer Form mit komfortablem Palmgriff. 
Hervorragend geeignet für tiefe Gewässer.
This classic beavertail shaped paddle comes with a comfortable palm  
grip. Best suited for deep waters.

Speziell an die Bedürfnisse und Proportionen der Jugend angepasstes 
Stechpaddel. Gleicher Aufbau und Konstruktion wie beim Biber. 
Same construction as the Biber but adapted to fit young paddlers’ 
requirements.

Biber

Biber Junior

Dragon
Leichtes Drachenboot Wettkampfpaddel. Aus ausgesuchten Tanne- und 
Pappelhölzern hergestellt. Die Epoxi-Schutzkante gibt dem Paddel  
zusätzliche Festigkeit. Mit EDBF Lizenz.
Light-weight dragon boat racing paddle. Made from selected fir and 
aspen wood. The protective epoxy edge provides additional strength. 
Meets EDBF regulations. 

Drachenboot

dragon boat
racing

–– Tanne, 
Pappel

fir, poplar

Epoxi Tanne

fir

T-Spaten
konisch

T-spade 
conical

ca. 600 g –– 130 cm 
ungeschnit-
ten

uncut 
grip 
separate

EDBF
spec.

––

Touring –– Tanne

fir

–– Tanne

fir

Formgriff

Palm-grip

ca. 580 g –– 130, 137, 
145, 152 
cm

52,0 x 15,3 
cm
 

––

Kinder

kids

–– Tanne

fir

–– Tanne

fir

Formgriff 

Palm-grip

ca. 460 g –– 100, 110, 
120 cm

48,0 x 15,0 
cm

––


